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The regular spelling + translation Stressed syllables in bold International Phonetic Alphabet 
transcription

Jau saulelė vėl atkopdama budino svietą 
Now the sun rose again to rouse the 
world

Jau saulelė vėl atkopdama budino 
svietą

jɒʊ̯ˑ sɒʊ̯ˑˈlʲæːlʲeː vʲeːɫ ɐtkoːb-
dɐˈmɐ ˈbʊdʲɪnoː ˈsʲvʲîətaː

Bet ir jūs, darbai, mus vėl užniksite 
dovyt But you also, our toils, have be-
fallen us again

Bet ir jūs, darbai, mus vėl užniksite 
dovyt

bʲɛt irʲ ˈjuːs dɐrˈbɐɪ̯ˑ mʊs ˈveːɫ 
ʊʒʲˈnʲɪkʲsʲʲɪtʲɛ ˈdoːvʲiːt

Jurgut, kinkyk, paplak 
George, harness you horse, use your 
switch

Jurgut, kinkyk, paplak jʊrˈgʊt kʲɪnʲˈkʲiːk pɐˈplɐk

Sveiks, tu, žmogau, sulaukęs vasarą 
mielą Hail, mankind, pleasant summer 
has arrived

Sveiks, tu, žmogau, sulaukęs vasarą 
mielą

sʲvʲɛɪ̯ˑks tʊ ʒmoːˈgɒʊ̯ˑ 
sʊˈɫâˑʊ̯kʲæːs ˈvaːsɐraː ˈmʲiəɫaː

Jūs, ponai, jūs pilvoti, jūs mėgstat 
uliavoti You, my lords, you with your 
bellies, you like to feast

Jūs, ponai, jūs pilvoti, jūs mėgstat 
uliavoti

juːs ˈpoːnɐɪ̯ˑ juːs pʲɪɫˈvoːtʲɪ juːs 
ˈmʲeːkstɐt ʊlʲɛˈvoːtʲɪ

For the key to the IPA transcription of Lithuanian sounds see 
https://en.wikipedia.org/wiki/Lithuanian_language.
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